
SAINT HELENA CATHOLIC CHURCH 
IGLESIA CATÓLICA SANTA HELENA  

 

137 Meadow Stream Lane, Clayton, GA 30525 | 706-782-5152 

P.O. Box 534, Clayton, GA 30525 

Website: sthelenacc.org  Facebook: www.facebook.com/sainthelenaclayton    

Sacramental Emergency: 901-667-9920 

Primer Domingo de Cuaresma  
Febrero 22, 2026 

Weekend Mass / Misas de Fin de Semana 

English: Saturday Vigil Mass        5:00 pm 

Español: Domingo                             9:00 am 

English: Sunday Mass                11:00 am 

 

Rosary in the Church /  Rosario en la Iglesia  

Español: Domingo                     8:00 am 

English: Sunday                       10:30 am 

 

Weekday Mass / Misas de semana 

English: Monday, Thursday, Friday     9:00 am 

Español: Miércoles            7:00 pm 

Confession / Confesiones 

Español: Miércoles            6:00 pm - 6:40 pm 

English: Friday              8:15 am - 8:45 am 

English: Saturday             4:00 pm - 4:30 pm 

or by appointment / o por cita 
 

Adoration / Adoración 

Miércoles /plegarias dirigidas en español   6:00 pm - 6:45 pm  

First Friday / Primer Viernes        9:30 am - 12:00 pm 

Other Fridays / Otros Viernes       9:30 am - 10:30 am 
 

Second Saturday 8pm - Second Sunday 8am /Nocturnal Adoration: Divine Office; 
English hourly watches 8pm, 1am, 7am; other hourly watches in Spanish 

 

Segundo Sábado 8pm - Segundo Domingo 8am /Adoración Nocturna: Oficio del 
Santísimo Sacramento; 8pm, 1am, 7am en Inglés, las otras horas en Español 

First Sunday Of Lent 
February 22, 2026 

       *Monday / Lunes 
Tuesday/Martes, Wednesday/Miércoles,  

Thursday/Jueves, and Friday/Viernes. 

Clergy and Staff 

Administrator Rev. Father Roberto Suarez 
Deacon: Rev. Mr. Mike Byrne 

Business Manager:  Laura Hernandez 
Director of Religious Education: Gabriela Pérez 

2:00 pm - 5: 30 pm 
1:30 pm - 5: 30 pm 
1:30 pm - 5:30 pm 

Office Hours / Horario de Oficina 

pastor@sthelenacc.org 
mtbyrne@byrnelawfirm.net 

reception@sthelenacc.org  

reled@sthelenacc.org 

706-782-5152 
404-680-2528 
706-782-5152 
706-212-2048 



 

LENT: A TIME TO GROW CLOSER TO THE LORD 
Lent gives us a beautiful opportunity to renew our spiritual life. It’s a time to slow 
down, pray more deeply, and return to the heart of our faith. Following the 
example of Jesus Christ in the desert, we make space for prayer, repentance, and 
time with God. 
Our parish invites you to take simple, meaningful steps this season. Join us every 
Friday: 
Confessions-8:15am 
Mass-9:00am 
Adoration-9:30am 
Stations of the Cross – 5:30 pm 
Come for a few minutes or stay longer. The Lord is waiting for you. Let this Lent 
be your time to begin again. 
 
CUARESMA:UN  TIEMPO PARA ACERCARNOS MAS AL SENOR 
La Cuaresma es una oportunidad hermosa para renovar nuestra vida espiritual. Es 
tiempo de hacer una pausa, orar más, arrepentirnos y volver el corazón a Dios. 
Siguiendo el ejemplo de Jesucristo en el desierto, buscamos espacios de silencio y 
encuentro con Él. 
Nuestra parroquia te invita a dar pasos sencillos pero significativos cada viernes: 
Confesiones– 8:15am 
Misa– 9:00am 
Adoracion– 9:30am 
Vía Crucis – 5:30 pm 
Ven unos minutos o quédate más tiempo. El Señor te espera. Que esta Cuaresma 
sea tu momento para comenzar de nuevo. 
 
 
LENTEN PRACTICES: FASTING AND ABSTINENCE 
During Lent, the Church invites all Catholics to grow closer to Christ 
through fasting and abstinence. 
  
Abstinence from meat: All faithful 14 years and older are required to refrain 
from meat on Ash Wednesday, Good Friday, and all Fridays of Lent (Canon 
1251). 
Fasting: All faithful 18 to 59 years old are required to practice fasting on Ash 
Wednesday and Good Friday (Canon 1252). Fasting means: 

• Eat one full meal. 

• Or two smaller meals are allowed if needed, but together they do not equal 

a full meal. 

• No eating between meals. 

These practices help us focus on prayer, deepen our relationship with God, and 
open our hearts to His grace, preparing us to celebrate Easter with renewed faith. 
  
"Create in me a clean heart, O God, and renew a right spirit within me." — Psalm 51:10 
 
PRACTICAS DE CUARESMA: AYUNO Y ABSTINENCIA 
Durante la Cuaresma, la Iglesia nos invita a acercarnos más a Cristo mediante 
el ayuno y la abstinencia. 
  
Abstinencia de carne: Todos los fieles de 14 años en adelante están invitados 
a abstenerse de carne el Miércoles de Ceniza, Viernes Santo y todos los viernes de 
Cuaresma (Canon 1251). 
Ayuno: Todos los fieles de 18 a 59 años están invitados a practicar el 
ayuno el Miércoles de Ceniza y Viernes Santo (Canon 1252). El ayuno significa: 

• Comer una comida completa. 

• O se permiten dos comidas pequeñas si es necesario, pero juntas no 
deben equivaler a una comida completa. 

• No consumir alimento entre comidas. 
  
Estas prácticas nos ayudan a enfocarnos en la oración, profundizar nuestra 
relación con Dios y abrir nuestro corazón a Su gracia, preparándonos para 
celebrar la Pascua con fe renovada. 
  
"Crea en mí, oh Dios, un corazón limpio, y renueva un espíritu recto dentro de mí." — Salmo 
51,10 

Mass Intentions 

 
First Sunday Of Lent 
February 22, 2026 

Primer Domingo de Cuaresma 
Febrero 22, 2026 

Date/ Fecha Mass / Misa Intention /Intención 

Monday, February 23 English 9:00 am Sisters of the Visitation 

Miércoles, 25 de 

Febrero 
Español  7:00 pm (†) Silverio Ramirez Lopez y 

Marcelo Ramirez Lopez 

Thursday, February 26 English 9:00 am Humbelina Perez 

Friday, February 27 English 9:00 am Raul Zuñiga 

Saturday, February 28 English 5:00 pm For our parish family, the 
people of Saint Helena. 

Domingo, 1 de Marzo Español 9:00 am (†) Agustin Cabrera Alvarez 

Sunday, March 1 English 11:00 am Miguel Angel Suarez 

We are here to listen and take action. The Archdiocese of Atlanta has a 24-hour hotline to report abuse or victimization  
by someone representing the Catholic Church: 1-888-437-0764.  

MEN’S RETREAT 
A men's retreat is being planned for Saturday March 14th. All men of the parish 
are invited to attend. If you are interested in attending please sign up in the 
narthex. Contact Doug Starzec with any questions at 706-982-2852.  
RETIRO DE HOMBRES 
Se está planificando un retiro para hombres el sábado 14 de marzo. Todos los 
hombres de la parroquia estan invitados a participar. Si estan interesados en 
asistir, porfavor inscríbanse en el nártex. Para más información, comuníquese 
con Doug Starzec al 706-982-2852. 
MASS AND MARCH FOR LIFE (GEORGIA) 
Mass for the Preborn & Georgia March for Life - Thursday, March 12, 2026. 
Please join us on Thursday, March 12,2026, for a Mass for the Preborn 
celebrated at 9:00 a.m. at the Shrine of the Inmaculate Conception in Atlanta 
(48 Martin Luther King Jr. Dr. SW, Atlanta, GA 30303). Following Mass, all are 
invited to participate in the Georgia March for Life, beginning with a rally at 
11:00 a.m. at liberty Plaza and the march at 12:00 p.m. as a witness to the dignity 
of all human life. For more information, contact the Respect Life Ministry. 
MISA Y MARCHA POR LA VIDA (GEORGIA) 
Misa por los No Nacidos y Marcha por la vida de Georgia– Jueves, 12 de marzo 
de 2026 
Acompañenos el Jueves 12 de marzo de 2026 a la Misa por los No Nacidos, que 
se celebrará a las 9:00 a.m. en el Santuario de la Inmaculada Concepción en 
Atlanta (48 Martin Luther King JR. Dr. SW, Atlanta, GA 30303). Después de la 
Misa, todos están invitados a participar en la Marcha por la Vida de Georgia, 
que comenzará con un rally a las 11:00 a.m. en Liberty Plaza, seguido de la 
marcha al mediodía, como testimonio de la dignidad de toda vida humana. Para 
más información, contacte al Ministerio por la Vida. 

FEBRUARY 2026: For children with incura-
ble diseases 
Let us pray that children suffering from incurable 
diseases and their families receive the necessary 
medical care and support, never losing strength 
and hope. 

FEBRERO 2026: Por niños con enfermedad-
es incurables 
Oremos para que los niños que sufren enferme-
dades incurables y sus familias reciban el trata-

THE HOLY FATHER’S PRAYER INTENTION 



Estamos aquí para escuchar y actuar. La Arquidiócesis de Atlanta tiene una línea directa disponible 24 horas para denunciar abusos o victimización  
por parte de un representante de la Iglesia Católica: 1-888-437-0764. 

Love of Neighbor: What It Looks Like in Daily Life  
A Word from Fr. Suárez 

Cuando escuchamos a Jesús decir: “Ama a tu prójimo”, suena hermoso e inspirador. Pero también puede 

parecer algo muy general. ¿Qué significa eso realmente en un martes cualquiera por la tarde? ¿Cómo se ve el 

amor al prójimo en la vida real, no solo en la iglesia o en teoría? 

La mayoría de las veces, es mucho más sencillo y cercano de lo que pensamos. 

 

El amor al prójimo casi nunca empieza con grandes gestos. Empieza con decisiones pequeñas y constantes. 

Se ve en la paciencia con un familiar cuando estamos cansados. En escuchar sin interrumpir. En callar en 

lugar de repetir un chisme. En ofrecer ayuda antes de que nos la pidan. 

En otras palabras, el amor se esconde en los detalles. 

 

A veces imaginamos la santidad como algo extraordinario. Pero Jesús coloca la santidad justo frente a 

nosotros, en las personas que vemos todos los días: en casa, en el trabajo, en la escuela, en la tienda. La 

persona que nos cuesta más, la que necesita más tiempo, la que nos saca de nuestra comodidad. No son 

interrupciones. Son oportunidades. Son los prójimos que Dios pone en nuestro camino. 

 

Amar al prójimo también significa estar atentos. Una llamada a quien se siente solo. Llevar comida a una 

familia que pasa por un momento difícil. Una palabra amable a quien se siente invisible. Un sencillo “¿puedo 

orar por ti?”. Estos gestos, aunque pequeños, tienen un gran impacto. Hacen visible el amor de Dios. 

 

Claro que no siempre es fácil. Los demás son imperfectos. Nosotros también. Por eso el amor necesita 

gracia. Cada día le pedimos al Señor un corazón más paciente y compasivo. 

Al final, el amor al prójimo no es complicado. Es concreto, diario y personal. 

 

Si queremos saber si nuestra fe es auténtica, no tenemos que mirar lejos. Basta preguntarnos: ¿cómo trato a 

las personas que me rodean? 

Porque cada acto sincero de amor, por pequeño que sea, ya es un paso hacia el cielo. 

When we hear Jesus say, “Love your neighbor,” it sounds beautiful and inspiring. But it can also feel 
vague. What does that really mean on an ordinary Tuesday afternoon? How does love of neighbor look in 
real life, not just in church or in theory? 
 
Most of the time, it is much simpler and closer than we think. 
Love of neighbor usually does not begin with grand gestures. It begins with small, faithful choices. It looks 
like patience with a family member when you are tired. It looks like listening instead of interrupting. It 
looks like holding your tongue instead of repeating gossip. It looks like offering help before being asked. 
 
In other words, love often hides in the little things. 
We sometimes imagine holiness as something dramatic. But Jesus places holiness right in front of us, in the 
people we see every day. The person at home, the coworker, the stranger at the store, the one who annoys 
us, the one who needs extra time. These are not interruptions. They are opportunities. They are the very 
neighbors God gives us to love. 
 
Love of neighbor also means being attentive. A phone call to someone who is lonely. A meal for a family 
going through a hard time. A kind word to someone who feels invisible. A simple “How can I pray for 
you?” These small acts carry more weight than we realize. They make God’s love visible. 
Of course, loving others is not always easy. People are imperfect. We are imperfect. That is why love 
requires grace. We ask the Lord each day to soften our hearts and help us see others the way He sees them. 
In the end, love of neighbor is not complicated. It is concrete. It is daily. It is personal. 
 
If we want to know whether our faith is real, we do not need to look far. We simply ask: how am I treating 
the people around me? 
Because every act of genuine love, no matter how small, is already a step toward heaven 

Amor al prójimo: cómo se vive en la vida diaria  
Mensaje del P. Suárez 

“Christ was tempted 

that you might learn 

how to conquer when 

you are tempted.”  

— Augustine of Hippo 

 

 

"Cristo fue tentado 

para que tú aprendi-

eras cómo vencer cu-

ando seas tentado". 

— Agustín de Hipona 



SACRAMENTOS 
BAUTIZOS 
Los bautismos se celebran el segundo sábado de cada mes. 
Para más información, por favor comuníquese con la oficina parroquial.  
MATRIMONIO 
Favor de comunicarse con la oficina parroquial para programar y recibir 
los detalles de la preparación.  
UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Por favor comuníquese con el P. Suarez si alguien está confinado en 
casa, en un centro de cuidado o en el hospital y necesita la Sagrada 
Comunión o el Sacramento de la Unción. 

Mass Offertory Collection 

Offertory Weekend / February 14 & 15 $4,755.57 

Online– Week / February 9 to 16  

$1,944.16 

Second collection February 15  

 Black & Indian Missions $780 

SACRAMENTS 
BAPTISMS 
Baptisms are celebrated on the second Saturday of each month. 
For more information, contact the parish office. 
MATRIMONY 
A minimum of six months of preparation is required. Please contact 
the parish office for scheduling and preparation details. 
ANOINTING OF THE SICK 
Please contact Fr. Suarez if someone is homebound, in a care 
facility, or hospitalized and in need of Holy Communion or the 
Sacrament of Anointing. 

AAA 
YTD Actual Jul 1 

2025 to Jun 30 /2026 

YTD Budget  Jul 1 

2025 to Jun 30 /2026 
Over/Under 

Annual  

Appeal 

2026 GOAL 
$33,824.00 

$212,277.33 $305,966.00 ($93,688.67) 

SPONSOR MASS FLOWERS 

To sponsor weekend flowers with a $50 donation, contact Laura 
Hernandez (706-782-5152, reception@sthelenacc.org) with your 
dedication. It will appear in the bulletin, and the Altar Society will handle 
the order.  

KNIGHTS OF COLUMBUS 
 The knights of Columbus are sponsoring our Parish Coffee and Donuts 
gathering. We warmly invite you to join us after the Sunday Masses on 
March 8 ,2026.  
MEN’S RETREAT -  SAINT HELENA 
All men of the parish are invited to join us for a Men’s Retreat at St. Helena 
on Saturday, March 14th.  
For more information , please contact Doug Starzec at 706-982-2852. We 
hope you can join us! 

PATROCINIO DE FLORES PARA LA MISA 

Para patrocinar las flores del fin de semana con una donación 
de $50, comuníquese con la oficina parroquial y envíe su 
dedicatoria. Su intención aparecerá en el boletín, y la Sociedad 
del Altar se encargará del arreglo.  

CABALLEROS DE COLÓN 

Los caballeros de coln patrocinan el Cafe y Donas parroquial. Acompañenos 
despues de las Misas del Domingo 8 de Marzo,2026.  
 
RETIRO PARA HOMBRES - SANTA HELENA 

Todos los hombres de la parroquia estàn invitados a participar del Retiro para 
Hombres que se llevarà a cabo en Santa Helena el sàbado 14 de marzo.  
Para màs información, porfavor comuníquese con Doug Starzec al 706-982-
2852. Esperamos contar con su participación! 

2026 STEWARDSHIP CAMPAIGN:  

LET US DREAM TOGETHER AND MAKE THE DREAM COME TRUE 

As we begin this new year, we embrace the mission of Saint Helena as a living home of faith, where Christ is encountered, families are formed, 
and no one walks alone. Through prayer, participation, and generous hearts, our parish continues to grow in holiness and service. 

Stewardship is an invitation to walk together as one family in Christ, sharing our gifts so that our ministries may flourish 
and the light of Christ may shine brightly in our community throughout 2026. 

 

CAMPAÑA DE CORRESPONSABILIDAD 2026:  

SOÑEMOS JUNTOS Y HAGAMOS REALIDAD EL SUEÑO 

Al comenzar este nuevo año, abrazamos la misión de Santa Helena como un hogar vivo de fe—un lugar donde se 
encuentra a Cristo, se forman las familias y nadie camina solo. A través de la oración, la participación y corazones 
generosos, nuestra parroquia continúa creciendo en santidad y servicio. 

La corresponsabilidad es una invitación a caminar juntos como una sola familia en Cristo, compartiendo nuestros dones 
para que nuestros ministerios florezcan y la luz de Cristo brille con fuerza en nuestra comunidad durante el 2026. 

2026 ARCHBISHOP’S ANNUAL APPEAL 
Today we wish to recognize those who not only support our parish, but 
also have made a gift or pledge to the Archbishop’s Annual Appeal. On 
behalf of those who will be served by your contributions, thank you to all 
who have already completed their pledge payments, as well as those who 
are still making payments. 
For those of you who have not had an opportunity to participate, 
but still desire to be a part of the 2026 campaign, please visit our 
website at lifeofthechurch.com/donate or you may reach the 
Office of Mission Advancement 
at missionadvancement@archatl.com or 404-920-7600. 
When each of our individual gifts are combined with the gifts of thousands 
of other parishioners throughout the archdiocese, each contributor makes a 

CAMPAÑA ANUAL DEL ARZOBISPO 2026 
Hoy queremos reconocer a aquellos que no solo apoyan a nuestra parroquia, 
sino que también han hecho una donación o promesa a la Campaña Anual del 
Arzobispo. En nombre de aquellos que se beneficiarán con sus contribuciones, 
agradezco a todos los que ya completaron los pagos de su promesa, y a quienes 
aún están realizándolos. Aquellos de ustedes que no han tenido la oportunidad 
de participar, pero que aúndesean ser parte de la Campaña de 2026, 
pueden visitar nuestro sitio web en lifeofthechurch.com/donate o 
comunicarse con la Oficina de Avance de la Misión 
en missionadvancement@archatl.com o en el 404-920-7600. Cuando 
cada una de nuestras donaciones individuales se combina con las donaciones de 
miles de otros feligreses en toda la arquidiócesis, cada contribuyente hace una 
diferencia muy tangible en la capacidad que tiene la arquidiócesis para brindar 

Benevolent Fund  

$10,000.00 


